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ABSTRACT 

History says that Mahakavi Bharathiyar composed most of his works before his prison 
life. Each of his creations evokes different energies in our souls, because it is filled with 
philosophical thoughts that are necessary for all times. Bharathiyar migrated to 
Pudhuchery from Chennai on August 26th, 1908. He plans to return to Chennai after 
staying there for some time. At that time, wise men like Aurobindo, Va.Ve.Su. Iyer, and 
Bharathidhasan pointed out the extraordinary situation of the country and left without 
listening to it. On November 20, 1918, Bharathi reached Tamil Nadu again. He was 
arrested and imprisoned before reaching Cuddalore. Bharathiyar was imprisoned for 
25 days as prisoner number 253. At that time, with the efforts of Sudeshamitharan 
Rangasamy Iyengar, C.P. Ramasamy Iyer, and Anni Besant Ammaiyar, he was released 
on the 14th of December. It can be said that those 25 days passed as if Bharathi was in 
prison, so his thoughts were not confined, and the works he created took shape in such 
a setting. It should be considered for a moment that he has spoken about ideas that 
have lasted for centuries while he lived for only '39' years. The purpose of this review 
article is to base this on the future youth society to take it and act as vigorous. 

Keywords: Mahakavi Bharathiyar, Thoughts on Life, Ability, Thoughts on Friendships, 
Thoughts of Creativity, Prison Life 

முன்னுரை 
சிறையில் இருக்கும்ப ோது ஒருநோள்  னிக்கோற்ைோல்  ோரதியோருக்குக் கடுங்குளிர் ஏற் ட்டது. 

அச்சமயத்தில் மறனவி சசல்லம்மோவின் நிறனவு ஒருசநோடி வந்துசசன்ைது. ச ரியவர்கள் எல்லோரும் 
பசர்ந்து சசய்து றவத்த ‘குழந்றதமணம்’ இன்றும் என்மனத்தில் கனத்து இருக்கிைபத 
என்றுஎண்ணுகிைோர். ஏசனன்ைோல் தனக்குப்  தினோன்கு வயதோக இருக்கும்ப ோது ஏழுவயதோக இருந்த 
சசல்லம்மோறவத் திருமணம் சசய்துறவத்தோர்கள். அடுத்த ஆண்பட தந்றத சின்னசோமி அய்யர் 
இைந்துவிட்டோர். ஆனோல் அதற்கு முன்பன தன் தோறய ஐந்தோம்  ருவத்திபலபய  ோரதியோர் 
இழந்துவிட்டோர். தந்றதயின் தோய்  ோகீரதி. இவருறடய மகள் குப் ம்மோ அதோவது அத்றதயோர். 
எங்களுறடய மனக்கோயம் தீருவதற்கோகக் கோசிக்கு அறழத்துச் சசன்ைோர். ‘சோகும் வயதில் ப ோகிை 
கோசிக்கு வோழும் வயதிபல சசன்பைபன’ என எண்ணி மனம் சவதும் ினோர். “இப்பூமிக்குப்  கீரதன் 
கங்றகறயக் சகோண்டுவந்தோன்” என இரோமோயணம்  கர்கின்ைது. ஆனோல்  ோரதிறயக் கங்றகக்குக் 
சகோண்டு சசன்ைவள்  ோட்டி  ோகீரதி ஆவோள் (Vydianathan, 2015). அங்கு ஐந்தோண்டுகள் தங்கியிருந்தோர். 
அச்சமயத்தில் தோன்  ோரதியின் பதோற்ைம் மோைியது. அதோவது குடுமிறய நீக்கி அவநம் ிக்றககறளத் 
சதோறலத்துவிட்டு தறலப் ோறக தரித்து பதச க்திறய மனதில் ஏற்றுக்சகோண்டோர். எல்பலோரும் 
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கோசிக்குச் சசன்ைோல்  ோவத்றத விட்டுவிட்டுப் புண்ணியத்றதப் ச றுபவோம் என வோயளவில் 
சசோல்கிைோர்கள். ஆனோல்,  ோவத்றத நீக்கிப் புண்ணியத்றதப் ச ற்ைவர்தோன் மகோகவி  ோரதியோர். 
மோனுடம் இவரிடமிருந்து இன்னும் நிறைய கற்றுக்சகோள்ளபவண்டும் என் றத இதிலிருந்பத 
அைிந்துசகோள்ளலோம். 

 ஒருசமயம்  லத்த புயல் கோற்று ஊறரபய புரட்டிப்ப ோட்டுச் சசன்ைது. அடுத்த நோள் சமதுவோக 
ச ோழுது விடிந்தது. அக்கோறலப்ச ோழுதிபல  ோரதியோரும் மகள் சகுந்தலோவும் பசர்ந்துசகோண்டு 
வ ீீ்ட்டிலிருக்கும் அரிசிறய அள்ளிச்சசன்று குருவிகளின்  சிக்குப்ப ோட்டனர். இறதப்  ோர்த்த சசல்லம்மோ 
‘அரிசிக்கடன்,  ருப்புக்கடன், உப்புக்கடன்,  ோல்கடன்’ என்று  ல கடன்களுக்கிறடயில் அரிசிறய அள்ளி 
இறரக்கும் நிறலபதறவயோ? என்று புலம்புகிைோள். அப்புலம் லுக்குப்  ோரதியோரின்  தில் ‘குருவிகள் 
கிறடத்தறதத் தின்று நடத்துகிைபத சதய்வகீ வோழ்க்றக’ அதுப ோல நோமும் நம்மனித இனமும் 
இருக்கபவண்டும் என்றுசசோல்லிக்சகோண்பட, 

“விட்டு விடுதறலயோகி நிற் ோய் – இந்தச் 

சிட்டுக் குருவிறயப்ப ோல” 

எனும்  ோடறலப் ோடுகிைோர் (Sundaranurthy, 2006). கறடசியில் சவற்ைிறலத் தட்டிறன 
றவத்துவிட்டு இந்த பநரம் இறதபய சோப் ிடுங்கள் என்று சசோல்லிவிட்டுச் சசன்ைோள் சசல்லம்மோ. 
கவிஞர்கள் வறுறமச்சூழறல எத்தறகய சூழலிலும் எதிர்ப் தில் வல்லவர்கள் என் தற்குப்  ோரதியோரும் 
ஓர் எடுத்துக்கோட்டு என் றத இவ்விடத்தில் உணரலோம். 

 
புரைப்பெயர் ரைத்த ஆற்றல் 

 புறனப்ச யர் றவப் திலும், றவத்துக்சகோள்வதிலும் ஆற்ைல் வோய்ந்தவர்  ோரதியோர். இது 
அவருக்கு ஒருச ோழுதுப ோக்கோகும். சிறையில் இருக்கும் ப ோது  ோரதியோறரக் கவனிக்க வோர்டன் 
ஒருவன் இருந்தோன். அவனுறடய ச யர் திருமல்சோமி என் தோகும். அவர் போரதியின் அறைக்கு அருபக 
வரும்ப ோது சின்ன இருமல் சசய்வது வழக்கம். இதனோபல வோர்டர் திருமல்சோமிக்கு, ‘இருமல்சோமி’ 
என்று புறனப்ச யர் றவத்துவிட்டோர். இதன் சதோடர்ச்சியோகப் புறனப்ச யர் யோருக்சகல்லோம் 
றவத்பதோம் என்று எண்ணிப்  ோர்த்தோர். புதுறவக்கு வந்தவுடன் முதலில் கிறடத்த நண் ர் 
சுந்தபரறசயர் ஆவோர். இவருக்குச் ‘சூனோஅய்யர்’ என்ை  ட்டப் ச யரும், மற்சைோரு நண் ரோன 
ஆறுமுகம்சசட்டியோர் சிைிய உருவமோக இருப் தோல் ‘எலிக்குஞ்சு சசட்டியோர்’ என்ை ச யரும், வடீ்டுக்கு 
வோடறக வசூல்சசய்யும் அய்யோக்கண்ணு சசட்டியோர் எப்ப ோதும் வழவழசவன்று ப சுவதோல் 
‘விளக்சகண்சணய்ச் சசட்டியோர்’ என்ை ச யரும் றவத்தறத எண்ணிப்  ோர்த்தோர்.  ோரதியோர்தோன் இப் டி 
எல்பலோருக்கும் ச யர் றவத்தோர் என்ைோல்  ோரதியோருக்பக புறனப்ச யர் றவத்த குள்ளச்சோமி எனும் 
பவசைோரு நண் றரயும் இங்கு எண்ணலோம். அதோவது, எந்பநரமும் அயர்வின்ைி இயங்கும் தன்றம 
உறடயவரோன  ோரதியோறர எண்ணி ‘வோடோமல்லிறக’ என்ை ச யறர றவத்தோர். 

 ஆங்கிலப் புலவர் செல்லியின் மீதுசகோண்ட  ற்ைோல் தன் ச யறர ‘செல்லிதோசன்’ எனப் 
ச யர் றவத்துக்சகோண்டறத அறனவரும் அைிவர். அதுமட்டுமின்ைி ‘சக்திதோசன், கோளிதோசன்’ எனும் 
புறனப் ச யரும் அவருக்கு உண்டு. சமலும், “கோளிதோ னின்  ோகுந்தைம் பறைப்பில் மிகவும் ஈடுபோடு 
கோட்டியவர் போரதியோர் ஆவோர். அதனோல்தோன் அவர் இறளய மகளுக்குச்  குந்தைோ என்றும் பபயர் 
றவத்தோர். எனக்குப் பபண் குழந்றத பிைந்தது. அச் மயம் கோளிதோ ன் எழுதிய  ோகுந்தைம் என்னும் 
 மசுகிருத நோைகத்றதப் போரதியோர் மிகவும் ஆர்வத்சதோடு வோ ித்து வந்தோர். எனசவ பபண் குழந்றத 
பிைந்த விஷயம் பதரிந்ததும்  குந்தைோ என்று பபயர் றவக்கும்படி கடிதம் எழுதியிருந்தோர். 
அவ்வண்ணசம  குந்தைோவிற்குப் பபயரிைப் பபற்ைது (Chellamma Bharathi, 2006).” என்ை போரதியோரின் 
துறணவியோர் ப ல்ைம்மோ கூற்று இவ்விைத்தில் பபோருத்தப்போடுறையதோகும். எனசவ, சோகுந்தலம் 
இயற்ைிய கவிக்கோளிதோஸ் மீதும் அப் றடப் ின் மீதும் அளப் ைிய  ற்று சகோண்டதனோல் தனக்கு 
கோளிதோசன் என்றும், மகளுக்குச் சகுந்தலோ என்றும் புறனப்ச யர் றவத்தறதயும் நோற்சுவருக்குள் 
போரதியோர் எண்ணுகிைோர். இதறன, இவ்வோறு புறனப்ச யர் றவத்தறத எண்ணிச் சிறையிபல 



Vol. 4 Iss. S-11 Year 2022 V. Gopalakrishnan / 2022 DOI: 10.34256/irjt224s1123 
 

 Int. Res. J. Tamil, 164-170 | 166  

அறசப ோடுகிைோர். சமலும், போரதியோர் சமல் பற்றுக்பகோண்டு கனகசுப்புரத்தினம் என்ை பபயறர 
போரதிதோ ன் என மோற்ைிக்பகோண்ைதற்கோன கோரணத்றதப் போரதிதோ ன் விளம்புவறதயும் இவ்விைத்தில் 
எண்ணசவண்டும். அதோவது, “நோன் போரதிதோ ன் என்று புறனப்பபயர் றவத்துக் பகோண்டுள்சளன். 
அதற்குள்ள கோரணம் அப்சபோது அவர் என்னுள்ளத்தில் முதைிைம் பபற்ைிருந்ததுதோன். 
 ோதிக்பகோள்றகறய நன்ைோக – உண்றமயோக எதிர்த்தவர் போரதியோர்தோம். ப ன்ை கோைத்தில் 
அவருக்குமுன் இவ்வோறு  ோதிக்பகோள்றகறய எதிர்த்தவறர நோன் கண்ைதில்றை. போரதி 
 ோதிக்பகோள்றகறய எதிர்த்துப் பணிபுரியத் பதோைங்கிய பன்னோட்களுக்குப் பின்னசர பபரியோர் இயக்கம் 
சதோன்ைியது (Bharathidasan, 1960).” என்னும் குயில் இதழின் குைிப்றபக் பகோண்டு போரதிதோ ன் எனும் 
பபயருக்கோன கோரணத்றத அைிந்துபகோள்ள முடிகிைது. இப்பபயறரக் குைித்து “சபரோ ிரியர் க. 
அன்பழகன் ஒருமுறை போசவந்தறரச்  ந்தித்த பபோழுது, போரதியின் சமல் உங்களுக்குப் பற்று 
இருக்கைோம். மதிப்பும் இருக்கைோம். அதற்கோக நீங்கள் போரதிதோ ன் என்னும் பபயறர றவத்துக்பகோள்ள 
சவண்டுமோ? என்று வினவினோர். அதற்கு அவர் போரதிறயப் பற்ைி மற்ைவர்கள் தவைோகக் கருதுவறதப் 
சபோைசவ நீயும் கருதுகிைோசய! அவசரோடு நோன் 12 ஆண்டுகள் பழகி இருக்கிசைன். அவருறைய 
உள்ளத்தில்  ோதிசவறுபோடு அைசவ இல்றை. பிரோமணர்கறள அவர் துளி கூை மதிப்பது கிறையோது. 
சமலும் என்னுறைய கவிறதகளில் கோணப்படுகிை முற்சபோக்குக் கருத்துகளுக்குப் போரதியோசர கோரணம் 
ஆவோர்.” எனப் பதிலுறரத்துப் பபயர் நியோயத்றத வைியுறுத்தினோர். இதறன சநோக்கும்சபோது போரதியோர் 
றவக்கின்ை பபயருக்கும் போரதியின் சமல் பற்றுக்பகோண்டு றவத்துக்பகோள்கின்ை பபயருக்கும் 
கோரணகோரியங்கள் இருப்பறத அைியமுடிகிைது. 

 
நட்புறவுகள் குறித்த சிந்தரைகள் 

 வ.உ.சி, ஜி.சுப் ிரமணிய அய்யர்,  ோரதிதோசன் ப ோன்ை தறலசிைந்த மனிதர்களிடம்  ழகிய 
அனு வம் மகோகவிக்கு உண்டு என் றத யோரோலும் மறுக்க முடியோது. ஒருநோள் நல்ல கனமறழ. 
சிறைச்சோறல வளோகம் முழுவதும் மறழ நீர் குளம் ப ோல பதங்கியிருந்தது. சிறை அதிகோரிகளின் 
 ிள்றளகள் ஓரிருவர் கோகிதக் கப் ல் சசய்து நீரில்விட்டு விறளயோடிக்சகோண்டிருந்தனர். அதறனக் 
கண்ட  ோரதிக்கு வ.உ.சி-யிடம் சகோண்டிருந்த நட்புைவு நிறனவுக்கு வந்தது.  ோரதிறய விட வ.உ.சி 
வயதில் சிைியவரோவோர். இருப் ினும் ‘மோமோ! மோமோ!’ என்று அன்ப ோடு அறழத்துக்சகோள்வோர்கள். 
பதசியக்சகோடி  ைக்கவிட்ட  டி சுபதசிக்கப் ல்கறளக் கடலில் மிதக்கவிட்டவரும் நோட்டுப் ற்றையும், 
சமோழிப் ற்றையும் இரட்றட குழந்றதகளோக எண்ணியவரும் வ.உ.சிஆவோர். இவரும்  ோரதியும் 
இறணந்து ‘இந்தியோ’ இதழுக்குச் சந்தோதோரர்கறளப் ச ருக்கினர். தூத்துக்குடியில் சுதந்திர உணர்ச்சிறய 
ஊட்டியப ோது சவள்றளயர்கள் வ.உ.சி-றயச் சிறை  ிடித்துச்சசன்ைனர். அப்ப ோது  ல இன்னல்கறளச் 
சந்தித்தோர். சிறை மீண்ட  ிைகு தமிழர்கள் எவரும் கண்டுசகோள்ளவில்றல. அதனோபல  ோரதியோர் ‘நன்ைி 
சகட்ட தமிழ்நோடு’ என்று தன் ஆதங்கத்றத வ.உ.சி-யிடம் சவளிப் டுத்தினோர். கர்ம வரீர் கோமரோசறரயும் 
பதோற்கடித்த மக்கள் நம் தமிழ்மக்கள் என் றதயும் இங்கு நிறனவுக்கூைத்தக்கதோகும்.  லநோள் சசன்ை 
 ின் வ.உ.சி-யின் நிறனவோபல 

“சவள்ளிப்  னிமறலயின் மீதுலவுபவோம் – அடி 

பமறலக்கடல் முழுதும் கப் ல்விடுபவோம்” 

எனும்  ோடல் வரிறய எழுதினோர் என்ைோல் அது மிறகயோகோது (Sundaranurthy, 2006). இதுதோன் 
ஒரு கவிஞனுக்கு இருக்கபவண்டிய நன்ைியுணர்வோகும். இறத இக்கோலத்தில் அபநகமோன ந ர்களிடம் 
நம்மோல் கோணமுடியோது என் பத உண்றமயோகும். 

 சுபதசமித்திரன், இந்து ஆகிய இதழ்களின் ஆசிரியரோன ஜி.சுப் ிரமணிய அய்யர் குைித்த 
நிறனவுகள் சிறை வோசத்தில் இருந்தப ோது  ோரதியோருக்கு வரோமலில்றல. ஜி.சுப் ிரமணிய அய்யரிடம் 
 ோரதியோர் முதன்முதலோகச் சந்திக்கும்ப ோது வயது இரு த்திரண்டோக இருந்தது. வறுறமயில் கறரந்த 
வோழ்க்றகக்கு இறடயில் திருமணம், கோசிவோசம், எட்டயபுர பசவகம், ஆசிரியர் சதோழில் முதலோன 
சூழல்களுக்கு அடுத்து ஜி.சுப் ிரமணியரின் சதோடர்பு கிறடத்தது. இவர்தோன்  ோரதியோறர விடுதறல 
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பவள்விக்குத் தீயோகமோற்ைியவர் எனலோம். ‘சக்கரவர்த்தினி’ எனும் மகளிர் மோதஇதழ், மற்றும் இந்தியோ 
இதழின் ஆசிரியரோகவும், சுபதசமித்திரன்  த்திரிறகயின் ஆசிரியர் குழுவிலும் அமரறவத்து அழகு 
 ோர்த்தவர் அய்யர் ஆவோர். அன்று முதல் விஜயோ, தருமம், சூர்பயோதயம், கர்மபயோகி, ஞோன ோநு 
ப ோன்ை  ல்பவறு இதழ்களில் சதோடர்ந்து விடுதறல பவட்றக ஊட்டும் விதத்தில்  ோடல்கள், 
கட்டுறரகள் மற்றும் கறதகள் எனப்  லவற்றை எழுதிவந்தோர் என் தும் குைிப் ிடத்தக்கது.பமலும், 
புதுறவயில் இருந்து சசன்றன வருவதற்கும் சிறைப் டுவதற்கும் பமற்கண்ட கோரணபமயோகும் 
என் றதப்  ோரதியோர் சிறையில் நன்கு உணர்ந்திருந்தோர். இருப் ினும் தன்னுறடய எண்ணங்கறளச் 
சீர்மிகு வண்ணங்களோக மோற்ைியறமத்த ஜி.சுப் ிரமணிய அய்யறர ஒருப ோதும் அவர் 
மைந்துவிடவில்றல என் றதபய இவர்களுக்கு உடனோன சதோடர்பு நமக்குக்கோட்டுகிைது. 

 சிறையில் நின்றும், கிடந்தும், இருந்தும்  ோர்க்கிைோர்.  ோரதியிடம் அன்ற ப்  கிர்ந்துசகோள்ள 
ஆளில்றல. யோருமில்லோமல் இருண்டப ோன அவ்வறையில் இப்ப ோது கனகசுப்புரத்தினத்றத 
நிறனத்துப்  ோர்க்கிைோர். சகோட்டடி எனும் ஊறரச்சோர்ந்த அம்மோக்கண்ணுவின் மகன் பவணுநோய்க்கரின் 
இல்லத் திருமணவிழோவின்ப ோது சுப்புரத்தினத்றதச் சந்தித்தோர். அப்ப ோது ‘எங்கள் தோய்’  குதியில் 
கோவடிச்சிந்து சமட்டில் அறமந்த, 

“சதோன்று நிகழ்ந்தது அறனத்தும் உணர்ந்திடு 

சூழ்கறல வோணர்களும் - இவள்”  

எனும்  ோடறலப்  ோடிக்கோட்டியதன் மூலம் சுப்புரத்தினம்  ோரதியின்  ோட்டில் அடிறமயோனோர் 
(Sundaranurthy, 2006). இவரும், 

“எங்சகங்குகோணினும் சக்தியடோ” 

என்ை  ோடறலப்  ோடிப்  ோரதிதோசனோகத் தன்றன மோற்ைிக்சகோண்டோர் என் றத அறனவரும் 
அைிவர். இவ்வோைோகப் “போரதியோசரோடு பைர் பழகினர் (Kalpanadasan, 2006). ஆனோல் ஒரு  ிைசர அவறரப் 
புரிந்திருந்தனர். அவருள் தறை ிைந்தவர் மூவர் ஆவர். ஒருவர் கனக சுப்புரத்தினம் (போரதிதோ ன்); 
மற்பைோருவர் பரைி சு. பநல்றையப்பர்; முன்ைோமவர் வ.ரோ., சவறு எவரினும் போரதியின் போவழி 
மரபிறன நிறை நிறுத்தியவர் போரதிதோ ன் ஒருவசர (Kovendhan, 1977)”. 

 
ெரைப்புகள் ெற்றிய எண்ணங்கள் 

 றகதி எண் 253 ஆக 1918-ல் நவம் ர் 24 அன்று கடலூர் மோவட்ட தறலறமச் சிறைச்சோறலயில் 
 ோரதியோர் அறடக்கப் ட்டோர். கடலூர் துறணறமச் சிறைச்சோறலறயவிட இவ்விடம்  ோரதிக்கு மிகவும் 
 ிடித்திருந்தது என்றுதோன் சசோல்ல பவண்டும். ஏசனன்ைோல் அவருறடய அறைக்கு எதிபர 
பவப் மரக்கூட்டங்கள் இருந்தது. உைங்குவதும், எழுவதும், உலோவதும் அதன் முன்பனதோன் 
 ோரதியோருக்கு  நிகழ்ந்தது. இச்சமயத்தில்தோன் அவருக்குதோன் எழுதிய ‘பவப்  மரக்கறத’யின் சூழல் 
மனதில் பதோன்ைியது. இதறன, “ஒரு சமயம் தோமிரவருணி நதிக்கறரயில் ஒரு பவப் மரத்தினடியில் 
உைங்கியிருந்த சமயத்தில் பவப் மரம் ப சுவது ப ோல கனவு கண்டோர். அதோவது, ஒருநோள் 
தோமிரவருணியும் அகத்திய முனிவரும் நதியில் மூழ்கி நீரோடினோர்கள். அப்ப ோது தோமிரவருணி 
மறைந்துவிட்டோள். முனிவர் மட்டும் பவப் மர நிழலில் வந்து அமர்ந்து தவம் புரியத் சதோடங்கினோர். 
அச்சமயத்தில் அவறரக் கடிக்கப்  ோம்பு ஒன்று வந்தது. உடபன பவப் மரமோகிய நோன் ஓர் இறலறய 
அவர் மீது உதிர்த்து தவத்றதக் கறலத்துக் கோப் ோற்ைிபனன். அப்ப ோது இன்று முதல் எங்கறளப் ப ோல 
நீயும் ஞோனம் ச றுவோய்!” என்று வரம் தந்த கறதறய பவப் மரபம கனவில் சசோன்னது ப ோல கனவு 
கண்டோர் (Sandrakirutinaan, 2006). இதறன மூலமோகக் சகோண்டு தோன்  ோரதியோர் ‘பவப் மரம்’ எனும் 
கறதறய எழுதினோர். இந்த எண்ணபவோட்டம் தோன் இச்சிறைவோசத்தில் முதலில் பதோன்ைியது எனலோம். 

  ள்ளிக்கூடத்தில் பதர்வுகள் நறடச றும் சமயமோக இருக்கும் என  ோரதியோர் நிறனத்துக் 
சகோண்டோர். அவ்வோறு நிறனப் தற்குக் கோரணம் ‘ஆறுவதுசினம், இளறமயில் கல்’ என்று சிைோர்கள் 
மதிய பநரத்தில் உரக்கப்  டித்துக் சகோண்டிருந்தறத றவத்து அைிந்துசகோண்டோர். அச்சமயத்தில் புதிய 
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ஆத்தி சூடி எழுதியதற்கோன சூழறல எண்ணிப் ோர்க்கிைோர். அதோவது, ஔறவயின் ஆத்தி சூடிறயக் 
கோலத்திற்பகற்ைவோறு புதுப் ிக்க பவண்டும் என்ை எண்ணம் புதுறவயில் இருக்கும்ப ோது அவருக்குள் 
பதோன்ைியது. அதறன சமய்ப் ித்துக்கோட்ட பவண்டும் என்ை அவோவில் தன்னந்தனிபய 
உலோவிக்சகோண்டிருக்கும் ப ோது சுப்புரத்தினம் வந்தோர். உடபன  ோரதியோர் சசோல்ல  ோரதிதோசன், 

“அச்சம் தவிர் 

ஆண்றம தவபைல் 

இறளத்தல் இகழ்ச்சி” 

என்று எழுதினோர் என் றத நம்மில் எத்தறனப ர் அைிபவோம் (Sundaranurthy, 2006). இதன் 
விறளவோக ஔறவயோர் சசோன்ன ‘ஆறுவது சினம்’ என் தற்கு ‘சரௌத்திரம்  ழகு’ என்ைோர்  ோரதியோர். 
‘மீதூண் விரும்ப ல்’ என் தற்கு ‘ஊண் மிக விரும்பு’ என்ைோர். இப் சுறமயோன நிகழ்றவச் 
சிறைக்குள்ளிருந்து எண்ணுகிைோர் முண்டோசுக் கவிஞர்  ோரதியோர். 

 சிறையில்  ோரதியோர் இருக்கும் ப ோது ஒருநோள் சிறைச்சோறலபய  ர ரப் ோக இருந்தது. 
அதோவது, துப் ோக்கி ஒன்றைக் கோணவில்றல. அதற்கோகப்  ோரதியோர் இருந்த அறை உட் ட 
அறனத்றதயும் பசோதறன சசய்தோர்கள். கறடசியில் சிறுநீர்கழிக்கச் சசன்ை சிப் ோய் அவ்விடத்திபலபய 
துப் ோக்கிறய றவத்துவிட்டு வந்துவிட்டோன் என் றத சவகுபநரம் கழித்துக் கண்டு ிடித்தோர்கள். 
இந்நிகழ்விறனக் கண்ட  ோரதியோரும் இப் டித்தோன் என்னுறடய  றடப்புகளோன சின்னச் சங்கரன் 
கறத, கோவடிச்சிந்து, தனிப் ோடல்கள், நறகச்சுறவ  றடப் ோன மூடசிகோமணிகள் நட்சத்திரமோறல, 
கோமச்சுறவ சகோண்ட சிருங்கோரரசம்,  ோஞ்சோலிச தம் இரண்டோம் ோகம் ப ோன்ைறவசயல்லோம் நூல் 
வடிவம் ச ைோமபல கோணோமல் அழிந்துப ோய்விட்டபத என்சைண்ணி மனக் குமுைல் அறடந்திருந்தோர். 
இந்நிறலறய சிற் ி அவர்கள், 

“அன்னியன் சிறையில் 

அறடத்து சோகபவோ  ிைந்பதன்? 

அடிவோனத்துக்கு அப் ோலும் 

வலம் வரக்கவிறதச்சிைகுகள் ச ற்பைன் 

கருகிப் ப ோகுபமோ 

பூஞ்சிைகுகள்” 

எனும் கவித்திைனோல் வடித்துக்கோட்டியுள்ளோர் (Sirpi Balasubramanian, 2004). இப் டிசயல்லோம் மனம் 
வருந்திய  ோரதியோர் தோன்  யின்ை சநல்றல இந்துக்கல்லூரியின் வளர்ச்சிக்கோக நிதிதிரட்டும்  ணியில் 
ஈடு ட்டோர். அதற்கோகச் சரசுவதி துதியில் அறமந்த ‘சவள்றளத்தோமறரப் பூவில் இருப் ோள்’ எனும் 
 ோடறலப் ோடி ‘நிதி மிகுந்தவர் ச ோற்குறவ தோரீர், நிதி குறைந்தவர் கோசுகள் தோரீர்’ என்ை 
பவண்டுபகோறள விடுத்தோர். இச்சூழறலத்தோன், 

“ப சச் சக்தியும் 

எழுதப் ப னோவும் 

இருக்கும் வறர 

பதச க்திறயத் 

சதருத் சதருவோய்க் 

சகோண்டுசசல்பவன்” 

என்ை கவிறத வரிகளோல் சிற் ி எடுத்தியம்புகிைோர் (Sirpi Balasubramanian, 2004). இத்தறகய 
 ண்புள்ளம் சகோண்ட மனிதர்கறள எதிர் வரும் நூற்ைோண்டுகளில் கோண் து அரிதோகும் என் றதபய 
குைிக்கிைது எனலோம். 
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 சிறைச்சோறலயில் ஒரு சமயம் வோர்டன் திருமல்சோமிறயப்  ணியிறட நீக்கம் சசய்ய பநர்ந்தது. 
கோரணம்  ோரதியோரின் அறைக்குப்  க்கத்திலுள்ள ச ோருள் றவப்பு அறைறயப் பூட்ட மைந்துவிட்டோர். 
இதனோல்  ோரதியோர் தப் ித்து விட்டோல் என்ன சசய்வது? என்று கண்டித்துப்  ணியிறட நீக்கம் 
சசய்யப் ட்டுவிட்டோன். இறதயைிந்த  ோரதி நோட்டில் முட்டோள்கறளச் சந்திப் து எனக்குப்  ழகிய 
கறததோன் என்று தன் மனத்தினுள் நிறனத்துக்சகோண்டு  றழய நிறனவு ஒன்றை எண்ணிப் 
 ோர்க்கிைோர். தூத்துக்குடியில் ஒரு சமயம் விடுதறலப்ப ோரோட்டத்றதக் குைித்து விசுவநோத அய்யர் 
கவிறதப்ப ோட்டி நடத்துகிைோர் என ஓர் அைிவிப்பு வந்தது.  ோரதியோரின் பதோழன் பசோமு என் வரும் 
கவிறத எழுதுமோறு தூண்டினோர். அதன் விறளவோகபவ, 

“சசந்தமிழ் நோசடனும் ப ோதினிபல – இன் த் 

பதன் வந்து  ோயுது கோதினிபல” 

என்ை  ோடறல எழுதினோர் (Sundaranurthy, 2006). ஆனோல், பவசைோரு ந ரின் சி ோரிசோல் 
இக்கவிறத பதோல்விறயத் தழுவியது. அப்ப ோபத இது முட்டோள்களின் பதசம் என்று  ோரதியோர் 
நிறனத்துக்சகோண்டோர் என் றத ‘ ோரதி றகதி எண் 253’ எனும் நூலின் வோயிலோக அைியமுடிகின்ைது. 
இச்ப ய்திறயக் குைித்து பைரும் பை விதத்தில் பதிவுப ய்துள்ளனர். ஆனோல், பதோ.மு.  ி அவர்கள் 
“நண்பர்களின் சவண்டுசகோளுக்கிணங்கிசய போரதியோர் ‘ப ந்தமிழ்நோடு’ எழுதினோர் என்பது 
பரிசுப்சபோட்டியில் கைந்துபகோள்ள அவர் விரும்பவில்றை என்பதும் போரதிதோ ன் தரும் ப ய்தி. ஆனோல் 
மற்ைவர்கள், சபோட்டியில் போரதி போைல் பரிசு பபைவில்றை என்று பதரிவித்துள்ளனர் (Ragunathan, 1979).” 
என்பதன் மூைம் இன்னும் பதளிவோகிக்பகோள்ளைோம். அதுமட்டுமல்ைோது, “போரதியோர் வோழ்க்றக பற்ைி 
பைரும் நூல்கள் எழுதியுள்ளனர்; இனியும் பைர் எழுத முறனவர் என்ைோலும் ஒரு கவிஞன் மற்பைோரு 
கவிஞனோல் எவ்வோறு கணிக்கப்படுகிைோன், எவ்வோறு சபோற்ைிப் பின்பற்ைப்படுகிைோன் என்னும் அைிவு 
போரதிதோ ன் போர்றவயில் பவளியோகும் ப ய்திகளோல் மட்டுசம நிறைபவய்தும் என்பது புகழ்ச் ி 
கைவோத உண்றமயோகும்” என்ை கருத்தோக்கத்றதக் பகோண்டும்  மூக மோனிைர்கறளக் கணிக்கைோம் 
(Elango, 2015). அதனின்று முற்ைிலும் மோறுபட்ைவர்தோன் மகோகவி.  

 
முடிவுறர 

சமூகத்தில் மனிதர்கள் எப் டிசயல்லோம் இருக்க பவண்டும், இருக்கக்கூடோது என் றத 
உணர்த்தும் விதமோக அறமந்திருப் றதக் கோணலோம். மனிதர்கள்  லவிதமோன வடிவங்கபளோடு 
இவ்வுலகில் நடமோடுகின்ைனர். ‘சசய்நன்ைி’ என் றத மைந்துவிட்டு உணர்வில்லோ மரம்ப ோல 
உணர்ச்சியற்று இருக்கின்ைனர். இத்தகு மனிதர்களிடத்திலிருந்து மோறு ட்டு நின்ைதோல்தோபனோ 
என்னபவோ  ோரதியோர் ‘மகோகவி’ என்றுஅறழக்கப் டுகிைோர்.  
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